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PASLAUGU SUTARTIS Nr. 2022/158

2022 m. spalio mén. 3 d.

Kaunas

B] Kauno menininky namai

registruotas adresu: V. Putvinskio g. 56-1, Kaunas,
jmonés kodas - 188204249, atstovaujami
koordinatorés, atliekancios direktoriaus funkcijas,
Justinos  Praninskienés, viena $§alis, toliau
vadinama KLIENTU,

ir

KAMAL AHAMADA

Reg.: Krokuvos g. 13-28,09314, Vilnius, toliau
vadinama PASLAUGU TEIKEJU, kurios kartu
sutartyje vadinamos Salimis, susitaré dél toliau
iSvardyty salygy ir sudaré Sig atlygintiny paslaugy
sutart] (toliau — Sutartis).

1. Sutarties objektas

1.1. Sia sutartimi Paslaugy teikéjas jsipareigoja
pagal Kliento uzsakymg (toliau — Paslaugos):
1.1.1. teikia filmo ,,Spektrai“ pranesimo pristatymo
paslaugg 2022-10-19 d. renginyje (projektas
~Mokumentai®).

1.2. Klientas jsipareigoja uz suteiktas Paslaugas
mokeéti 4 punkte nurodyta Paslaugy kaing.

2. Paslaugy teikéjo teisés ir jsipareigojimai

2.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja teikti Paslaugas
Klientui pagal Sutartj ir Kliento pateiktus
uzsakymus uz Paslaugy kaing, savo rizika bei
sgskaita kaip jmanoma rilipestingai ir efektyviai,
jskaitant, bet neapsiribojant, paslaugy teikima
pagal  geriausius  visuotinai  pripaZjstamus
profesinius, techninius standartus ir praktika,
panaudodamas visus reikiamus jgiidZius, Zinias.

2.2. Paslaugy teikéjas jsipareigoja nedelsiant raStu
informuoti Klienta apie bet kurias aplinkybes,
kurios trukdo ar gali sutrukdyti Paslaugy teikéjui
uzbaigti paslaugy teikima numatytais terminais.

2.3. Paslaugy teikéjas jsipareigoja uZztikrinti i3
Kliento Sutarties vykdymo metu gautos ir su
Sutarties ~ vykdymu  susijusios  informacijos
konfidencialumg bei apsauga.

SERVICE CONTRACT No. 2022/158

3 rd. October 2022

Kaunas

Kaunas artists’ house,

registered at V. Putvinskio street 56-1, Kaunas,
Lithuania, company code 188204249, represented
by Alternate Director Justina Praninskieng,
hereinafter called the CLIENT,

and

KAMAL AHAMADA

residing: Krokuvos g. 13-28,09314, Vilnius,
hereinafter called the PROVIDER,

together called the Parties, have agreed upon the
further conditions and made this paid service
contract (hereinafter — Contract).

1. Object of the Contract

1.1. By this Contract, the Provider, according to
the Client’s commission (hereinafter — Services),
commits to: provide the presentation of the film
"Spectra" on 01.19.2022. (project “Mokumentai‘).
1.2. The Client commits to pay for the Services
the amount specified in article no. 4.

2. The Provider’s rights and obligations

2.1. According to the Contract and the Client’s
paid demands, the Provider commits to provide
the Client with Services at their own risk and
expense, as effectively and caringly as possible,
including, but not limited to, providing services
according to best universal professional and
technical standards and practice, using all
necessary skills and knowledge.

2.2. The Provider commits to promptly inform the
Client in writing about any circumstances which
impede or can impede the provision of services
before the specified deadline.

2.3. The Provider commits to immediately give
over the property rights to the Services’ results
after providing the Services.




5. Saliy atsakomybé

5.1. Saliy atsakomybé yra nustatoma pagal
galiojan¢ius Lietuvos Respublikos teisés aktus ir
5.2. Kuriai nors Saliai nevykdant $ioje Sutartyje
numatyty savo jsipareigojimy, Sutartj pazeidusi
Salis atlygina kitai Saliai dél to patirtus nuostolius
tiek, kiek tai neprietarauja Lietuvos Respublikoje
galiojantiems teisés aktams.

6. Force majeure

6.1. Bet kuri Salis atleidziama nuo atsakomybés uz
savo jsipareigojimy nevykdyma, jeigu ji jrodo, kad
Siy jsipareigojimy nebuvo galima jvykdyti dél
nenugalimos jégos aplinkybiy (force majeure),
kuriy ji negaléjo i$vengti ar nugaléti.

6.2. Salis, negalinti vykdyti savo jsipareigojimy dél
force majeure, turi kuo skubiau apie tai pranesti
Kitai $aliai. Batina pranesti ir tuomet, kai iSnyksta
pagrindas  nevykdyti jsipareigojimy.  Laiku
nepranesusi, jsipareigojimuy nevykdanti Salis tampa
atsakinga uz nuostoliy, kuriy prieSingu atveju buty
iSvengta, atlyginimg.

7. Sutarties galiojimas

7.1. Sutartis pasiraoma dviem vienoda galia
turindiais egzemplioriais ir jsigalioja nuo jos
pasira§ymo momento ir galioja kol Salys sutaria ja
nutraukti arba kol Sutarties galiojimas pasibaigia,
nutraukiamas ~ jstatymu ar  $ioje  Sutartyje
numatytais atvejais.

7.2. Jei bet kuri 3ios Sutarties nuostata tampa ar
pripazjstama visiSkai ar i3 dalies negaliojancia, tai
neturi jtakos kity Sutarties nuostaty galiojimui.

73. Nutraukus Sutartj ar jai pasibaigus, lieka
galioti 8ios Sutarties nuostatos, susijusios su
atsakomybe ir atsiskaitymais tarp Saliy pagal 3ig
Sutartj, taip pat visos kitos $ios Sutarties nuostatos,
kurios, kaip aiskiai nurodyta, islieka galioti po
Sutarties nutraukimo arba turi i8likti galioti, kad
biity visiskai jvykdyta 8i Sutartis.

8 Sutarties nutraukimas
8.1. Sutartis gali buti nutraukta rastisku Saliy
susitarimu.

8.2. Paslaugy teikéjas turi teisg vienaSaliSkai
nutraukti Sutartj tik dél svarbiy priezasCiy. Tokiu
atveju Paslaugy teikéjas privalo visiSkai atlyginti
Kliento patirtus nuostolius. Apie tokj sutarties
nutraukimg praneSdama ne véliau nei pries 10
dieny.

83. Klientas turi teise vienaSali¥kai nutraukti
Sutartj tik del svarbiy priezasCiy. Tokiu atveju
Klientas privalo visiskai atlyginti Paslaugy teikéjo
patirtus nuostolius.

5. The Parties’ responsibility

5.1. The Parties’ responsibility is established
according to the current laws of the Republic of
Lithuania and this Contract.

5.2. If either of the Parties fails to fulfil their
obligations, the failing Party compensates the
other Party’s losses, as far as it does not contradict
the current laws of the Republic of Lithuania.

6. Force majeure

6.1. Either Party can be exempted from
responsibility for failure to fulfil obligations if
they prove that the obligations could not be
fulfilled due to force majeure which could not be
avoided or overcome.

6.2. The Party which cannot fulfil their obligations
due to force majeure must promptly inform the
other Party. Informing is also necessary if the
reason preventing the fulfilment of obligations
disappears. The Party which fails to inform about
the impediments and fulfil its obligations becomes
responsible for compensating the losses which
otherwise could have been avoided.

7. The Contract’s validity

7.1. The Contract is signed in two copies of equal
value, enters into force on the moment of its
signing, and stays in force until the Parties agree
to terminate it or until the Contract expires, being
terminated by law or in other cases specified in
this Contract.

7.2. If any article of this Contract becomes or is
declared invalid, that does not change the validity
of other articles of the Contract.

73. After the Contract is terminated or expired,
the provisions of this Contract related to the
Parties’ responsibility and financial settlement, as
well as other provisions which so declare, remain
in force or must remain in force until the Contract
is completely fulfilled.

8. Termination of the Contract
8.1. The Contract can be terminated by a written
agreement of the Parties.

8.2. The Provider has the right to one-sidedly
terminate the Contract only for important reasons.
In such case, the Provider must fully compensate
the Client’s losses. Such termination of the
Contract must be announced at least 10 days in
advance.

8.3. The Client has the right to one-sidedly
terminate the Contract only for important reasons.
In such case, the Client must fully compensate the
Provider’s losses.




r
#% =38 Kealifikuotes clektioninis paraias

+ KAMAL AHAMADA
2022-11409 10:38.13 GMT+2
¥ paskets Parasas

PRIEMIMO PERDAVIMO AKTAS Nr.
2022/158
2022 m. spalio mén. 19 d.
Kaunas

Kauno menininky namy direktoré Simona
Savickaité (Klientas) ir KAMAL AHAMADA
(Paslaugos  teikéjas) pasiraS¢ §j  Paslaugy
priemimo-perdavimo akta pagal 2022 m. spalio
3 d. paslaugy sutartj Nr. 2022/158, kuria patvirtina,
kad Paslaugy teikéjas suteike, o Klientas priémé
Zemiau nurodytas paslaugas:

suteike filmo ,,Spektrai®
paslauga 2022-10-19 d.
»~Mokumentai®).

prane§imo pristatymo
renginyje (projektas

Nei viena, nei kita pusé dél atlikty paslaugy
pretenzijy neturi.

Klientas jsipareigoja sumokéti 150,00 EUR
(vienas Simtas penkiasdeSimt eury, 00 ct) uz
suteiktas pagal iSraSyta saskaitg faktiirg.
Atsiskaitymas su Paslaugy teikéju numatytas per
30 kalendoriniy dieny pagal paslaugy perdavimo-
prigmimo akta, sumokant i§ Kauno menininky
namy biudZetiniy [€8y.

Saliy adresai ir rekvizitai:

Kliento: Kauno menininky namai, V. Putvinskio
g. 56-1, Kaunas. [monés kodas: 188204249.
Atsiskaitomoji saskaita: Nr.

L T714010042500020165 AB Luminor banke. Tel.:
+37037223144, '

e REE
Direktoré Simona Savickait@%{a 7\ 02— ‘\.‘, 2

:“ \ meder KAMAL AHAMADA, Krokuvos g

Paslaugy teikéjo: / KAUN

KAMAL AHAMADA MENININK

Reg.: Krokuvos g. 13-28,09314, Vllmusﬂﬁy‘ k,
37801251634; Atsis. Nr. LT477044060(1{}8266368

el. pastas: kamal.ahamada@gmail.com,.
+37069545644

lBAN

TRANSFER - ACCEPTANCE OF SERVICES
ACT No. 2022/158

19 th October 2022

Kaunas

According to service contract no. 2022/158 of
3rd. October 2022, Kaunas artists’ house
Interim director Simona Savickaité (the Client)
and KAMAL AHAMADA (the Provider) have
signed this act of provision and reception of
services, which confirms that the Provider has
provided and Client has received the following
services:

provided the presentation of the film "Spectra” on
01.19.2022. (project “Mokumentai*).

Neither Party declares any complaints about the
services provided.

The Client commits to transfer 150,00 EUR (one
hundred fifty EUR, 00 cents) for Provider.

Payment for the Services is to be made based on a
received commercial invoice and paid from
Kaunas artists” house funds.

The Parties’ addresses and bank details

Client: Kauno menininky namai, V. Putvinskio g.
56-1, Kaunas. Company code: 188204249. Bank
account number: LT714010042500020165 (JSC
Luminor bank). E-mail: kmn@kmn.lt Phone
number: +37037223144.

Interim director Simona Savickaite

13-28,09314, Vilnius; ID code: 37801251634,
L.T477044060008266368, e-mail:

_ kamal.ahamada@gmail.com+37069545644




